
 
... - Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 18 
décembre 2009 relatif aux communications 

radioélectriques privées et aux droits 
d'utilisation des réseaux fixes et des 

réseaux à ressources partagées 

... - Koninklijk besluit tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 18 december 2009 

betreffende de private radiocommunicatie en 
de gebruiksrechten voor vaste netten en 

netten met gedeelde middelen 
  
  

PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen, 
  

À tous, présents et à venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

  
Vu la loi du 13 juin 2005 relative aux 
communications électroniques, article 18, § 1er, 
modifié par les lois du 10 juillet 2012, 27 mars 
2014, 31 juillet 2017 et 21 décembre 2021 et 
l’article 30, §§ 1er et 2, modifié par la loi du 15 
mars 2010 ; 

Gelet op de wet van 13 juni 2005 betreffende de 
elektronische communicatie, artikel 18, § 1, 
gewijzigd bij de wetten van 10 juli 2012, 27 maart 
2014, 31 juli 2017 en 21 december 2021 en artikel 
30, §§ 1 en 2, gewijzigd bij de wet van 15 maart 
2010; 

  
Vu l'arrêté royal du 18 décembre 2009 relatif aux 
communications radioélectriques privées et aux 
droits d'utilisation des réseaux fixes et des 
réseaux à ressources partagées ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 18 december 
2009 betreffende de private radiocommunicatie 
en de gebruiksrechten voor vaste netten en 
netten met gedeelde middelen; 

  
Vu la consultation publique du 13 avril au 22 mai 
2023 ; 

Gelet op de openbare raadpleging van 13 april tot 
22 mei 2023; 

  
Vu la proposition de l'Institut belge des services 
postaux et des télécommunications, donné le 11 
juillet 2023 ; 

Gelet op het voorstel van het Belgisch Instituut 
voor postdiensten en telecommunicatie, gegeven 
op 11 juli 2023; 

  
Vu l’analyse d’impact de la réglementation 
réalisée le 11 septembre 2023 conformément 
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 
portant des dispositions diverses en matière de 
simplification administrative ; 

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving 
uitgevoerd op 11 september 2023 
overeenkomstig de artikelen 6 en 7 van de wet 
van 15 december 2013 houdende diverse 
bepalingen inzake administratieve 
vereenvoudiging; 

  
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 
20 septembre 2023; 

Gelet op het advies van de inspecteur van 
Financiën, gegeven op 20 september 2023; 

  
Vu l’accord la secrétaire d’État au Budget du 
Budget, donné le 30 septembre 2023; 

Gelet op de akkoordbevinding van de 
Staatsecretaris van Begroting, gegeven op 30 
september 2023; 

  
Vu l'avis de l'Institut belge des services postaux 
et des télécommunications, donné le 15 
septembre 2023 ; 

Gelet op het advies van het Belgisch Instituut voor 
postdiensten en telecommunicatie, gegeven op 
15 september 2023; 

  
Vu la consultation du 9 octobre 2023 au 16 
octobre 2023 du Comité interministériel des 
Télécommunications et de la Radiodiffusion et la 
Télévision ; 

Gelet op de raadpleging van 9 oktober 2023 tot 
16 oktober 2023 van het Interministerieel Comité 
voor Telecommunicatie en Radio-omroep en 
Televisie; 

  
Vu l’accord du Comité de concertation du 22 
novembre 2023 ; 

Gelet op de akkoordbevinding van het 
Overlegcomité van 22 november 2023; 
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Vu l'avis XX.XXX/X du Conseil d'Etat, donné le 
[], en application de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 
2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 
12 janvier 1973 ; 

Gelet op advies XXXXX/X van de Raad van State, 
gegeven op [], met toepassing van artikel 84, § 1, 
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van 
State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

  
Sur la proposition de Notre Ministre des 
Télécommunications et sur l’avis de nos 
Ministres réunis en Conseil, 

Op de voordracht van Onze Minister van 
Telecommunicatie en op het advies van onze in 
Raad vergaderde Ministers, 

  
Nous avons arrêté et arrêtons : Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 
  
  
Article 1er. L'article 4, 8°, de l'arrêté royal du 18 
décembre 2009 relatif aux communications 
radioélectriques privées et aux droits d'utilisation 
des réseaux fixes et des réseaux à ressources 
partagées, modifié par l'arrêté royal du 15 juillet 
2013, est remplacé par ce qui suit : 

Artikel 1. Artikel 4, 8°, van het koninklijk besluit 
van 18 december 2009 betreffende de private 
radiocommunicatie en de gebruiksrechten voor 
vaste netten en netten met gedeelde middelen, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 juli 2013, 
wordt vervangen als volgt: 

  
« 8° 8e catégorie : réseaux ou stations de 
radiocommunications autres que des réseaux 
privés de radiocommunications ou des stations 
de radiocommunications privées : 

“8° 8e categorie: andere radionetten of 
radiostations dan private radionetten of private 
radiostations: 

  
a) réseaux fixes point à point ou point à 
multipoints ; 

a) vaste punt-tot-punt- of punt-tot-
multipuntnetten; 

  
b) réseaux à ressources partagées. » b) netten met gedeelde middelen.” 
  
Art. 2. Dans le même arrêté, l’intitulé de la 
section 2 du chapitre 4 est remplacé par ce qui 
suit : 

Art. 2. In hetzelfde besluit, wordt de titel van 
afdeling 2 van hoofdstuk 4 vervangen als volgt: 

  
« Section 2. - L'octroi de droits d'utilisation pour 
des réseaux fixes de la catégorie 8a » 

“Afdeling 2. - De toekenning van gebruiksrechten 
voor vaste netten van categorie 8a” 

  
Art. 3. L'article 30 du même arrêté est remplacé 
par ce qui suit : 

Art. 3. Artikel 30 van hetzelfde besluit wordt 
vervangen als volgt: 

  
« Art. 30. Les articles 31 à 34 s’appliquent 
uniquement aux droits d'utilisation pour des 
réseaux fixes de la catégorie 8a. » 

“Art. 30. De artikelen 31 tot 34 zijn enkel van 
toepassing op de gebruiksrechten voor de vaste 
netten van categorie 8a.” 

  
Art. 4. L'article 31 du même arrêté, modifié par 
l'arrêté royal du 15 juillet 2013, est remplacé par 
ce qui suit : 

Art. 4. Artikel 31 van hetzelfde besluit, gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 15 juli 2013, wordt 
vervangen als volgt: 

  
« Art. 31. L'Institut octroie des droits d'utilisation 
pour des réseaux fixes conformément au plan 
national d’attribution des fréquences. » 

“Art. 31. Het Instituut kent gebruiksrechten toe 
voor vaste netten overeenkomstig het nationaal 
frequentietoewijzingsplan.” 

  
Art. 5. L'article 32 du même arrêté, modifié par 
l'arrêté royal du 15 juillet 2013, est remplacé par 
ce qui suit : 

Art. 5. Artikel 32 van hetzelfde besluit, gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 15 juli 2013, wordt 
vervangen als volgt: 

  
« Art. 32. La durée de la période de validité des 
droits d'utilisation est indéterminée. 

“Art. 32. De gebruiksrechten hebben een 
onbepaalde geldigheidsduur. 

  



Par dérogation à l’alinéa 1er, l’Institut peut pour 
des besoins temporaires, fixer une durée limitée 
de la période de validité des droits d'utilisation. » 

In afwijking van het eerste lid kan het Instituut, 
voor tijdelijke noden, een bepaalde 
geldigheidsduur vastleggen voor de 
gebruiksrechten.” 

  
Art. 6. L'article 33 du même arrêté, modifié par 
l'arrêté royal du 15 juillet 2013, est remplacé par 
ce qui suit : 

Art. 6. Artikel 33 van hetzelfde besluit, gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 15 juli 2013, wordt 
vervangen als volgt: 

  
« Art. 33. L’Institut peut octroyer des droits 
d’utilisation : 

“Art. 33. Het Instituut kan gebruiksrechten 
toekennen: 

  
1° pour une liaison point à point entre deux 
stations de radiocommunications fixes ; 

1° voor een punt-tot-puntverbinding tussen twee 
vaste radiostations; 

  
2° pour une station de base d’une liaison point à 
multipoints ; 

2° voor een basisstation van een punt-tot-
multipuntverbinding; 

  
3° pour une bande de fréquences. 3° voor een frequentieband. 
  
Les droits d'utilisation pour une station de base 
d’une liaison point à multipoints couvrent 
l’utilisation de la station de base et l’utilisation 
des stations de radiocommunications établies 
chez le client qui sont connectées à cette station 
de base. 

De gebruiksrechten voor een basisstation van 
een punt-tot-multipuntverbinding dekken het 
gebruik van het basisstation en het gebruik van 
de radiostations die bij de klant zijn opgesteld en 
die zijn verbonden met dat basisstation. 

  
Les droits d'utilisation pour une bande de 
fréquences couvrent l’utilisation d’un nombre 
illimité de stations de radiocommunications fixe 
dans cette bande de fréquences. L’Institut fixe 
les modalités de notification des liaisons 
installées dans la bande de fréquences. » 

De gebruiksrechten voor een frequentieband 
dekken het gebruik van een onbepaald aantal 
vaste radiostations in die frequentieband. Het 
Instituut legt de nadere bepalingen vast voor 
kennisgeving van de verbindingen tot stand 
gebracht in de frequentieband.” 

  
Art. 7. Dans l'article 15, § 2, de l'annexe 1 du 
même arrêté, modifié par l'arrêté royal du 2 juin 
2019, les modifications suivantes sont 
apportées : 

Art. 7. In artikel 15, § 2, van bijlage 1 bij hetzelfde 
besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 2 
juni 2019, worden volgende wijzigingen 
aangebracht: 

  
1° dans l’alinéa 1er, les modifications suivantes 
sont apportées : 

1° in het eerste lid worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

  
a) les mots « stations de radiocommunications 
fixes des systèmes de radiocommunications 
point-à-point et point-à-multipoints sont 
calculés » sont remplacés par les mots « liaisons 
point à point entre deux stations de 
radiocommunications fixes et pour des stations 
de base d’une liaison point à multipoints sont 
calculées ». 

a) de woorden “vaste radiostations van de punt-
tot-punt- en punt-tot-multipunt-radiosystemen” 
worden vervangen door de woorden “punt-tot-
puntverbindingen tussen twee vaste radiostations 
en voor basisstations van een punt-tot-
multipuntverbinding”. 

  
b) une phrase rédigée comme suit est insérée 
entre les mots « de cette annexe. » et les mots 
« Jusqu'au 31 décembre 2029 » : 

b) une phrase rédigée comme suit est insérée 
entre les mots « de cette annexe. » et les mots 
« Jusqu'au 31 décembre 2029 » : 

  



« Pour les liaisons point à point utilisant 
partiellement une bande de fréquences pour 
laquelle des droits d’utilisation ont été octroyés à 
l’opérateur, la largeur de bande (B) à prendre en 
compte pour le calcul est la partie du spectre en 
dehors de la bande susmentionnée. ». 

“Voor de punt-tot-puntverbindingen die 
gedeeltelijk een frequentieband gebruiken 
waarvoor gebruiksrechten aan de operator zijn 
toegewezen, is de bandbreedte (B) waarmee voor 
de berekening rekening moet worden gehouden, 
het gedeelte van het spectrum dat zich buiten de 
bovenvermelde band bevindt.” 

  
c) les mots « au cours des trois années 
préalables à l'entrée en vigueur de cet arrêté » 
sont remplacés par les mots « entre le 1er juillet 
2016 et le 30 juin 2019 » ; 

c) de woorden “in de loop van de drie jaar 
voorafgaand aan de inwerkingtreding van dit 
besluit” worden vervangen door de woorden 
“tussen 1 juli 2016 en 30 juni 2019”; 

  
2° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre 
les alinéas 1er et 2 : 

2° er wordt een lid ingevoegd tussen het eerste 
en het tweede lid, luidende: 

  
« Les redevances annuelles pour les droits 
d'utilisation pour des bandes de fréquences sont 
calculées comme suit : 

“De jaarlijkse rechten voor de gebruiksrechten 
voor de frequentiebanden worden als volgt 
berekend: 

  
1° 1422 euros par MHz attribué pour les 
fréquences inférieures à 10 GHz ; 

1° 1422 euro per MHz toegewezen voor de 
frequenties onder 10 GHz; 

  
2° 1060 euros par MHz attribué pour les 
fréquences comprises entre 10 GHz et 17 GHz ; 

2° 1060 euro per MHz toegewezen voor de 
frequenties tussen 10 GHz en 17 GHz; 

  
3° 860 euros par MHz attribué pour les 
fréquences comprises entre 17 GHz et 24 GHz ; 

3° 860 euro per MHz toegewezen voor de 
frequenties tussen 17 GHz en 24 GHz; 

  
4° 749 euros par MHz attribué pour les 
fréquences comprises entre 24 GHz et 30 GHz ; 

4° 749 euro per MHz toegewezen voor de 
frequenties tussen 24 GHz en 30 GHz; 

  
5° 683 euros par MHz attribué pour les 
fréquences comprises entre 30 GHz et 35 GHz ; 

5° 683 euro per MHz toegewezen voor de 
frequenties tussen 30 GHz en 35 GHz; 

  
6° 580 euros par MHz attribué pour les 
fréquences comprises entre 35 GHz et 55 GHz ; 

6° 580 euro per MHz toegewezen voor de 
frequenties tussen 35 GHz en 55 GHz; 

  
7° 493 euros par MHz attribué pour les 
fréquences comprises entre 55 GHz et 70 GHz ; 

7° 493 euro per MHz toegewezen voor de 
frequenties tussen 55 GHz en 70 GHz; 

  
8° 109 euros par MHz attribué pour les 
fréquences supérieures à 70 GHz. » 

8° 109 euro per MHz toegewezen voor de 
frequenties boven 70 GHz.” 

  
Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 
premier jour du cinquième mois qui suit celui de 
sa publication au Moniteur belge. 

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op de eerste 
dag van de vijfde maand na die waarin het is 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. 

  
Art. 9. Le ministre qui a les Télécommunications 
dans ses attributions, est chargé de l'exécution 
du présent arrêté. 

Art. 9. De minister bevoegd voor 
Telecommunicatie is belast met de uitvoering van 
dit besluit. 

  
Donné  Gegeven te  

  
Par le Roi: Van Koningswege: 

  
La Ministre des Télécommunications, De Minister van Telecommunicatie, 

 
P; De Sutter 

 




